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s O Doktorách Zydowfkich. 


/ Ze nie tylko dufze , ale y de [moie w nie” 
y Heśpieczeńfiwo xginienia wiecznego wdów 
K s ktorzy Zydow „ „Tátárow , y innych 
, |rieroiernych و‎ przeciwko zákazániu K ościo- 
e dá Świętego Powfzeęknego , zá Lekórzow 
užymáta و‎ ábo ráda „ perfmáxya و‎ xálece- 
, | Mtem „promocyą , abo 1akimkolwiek innym 
i | fpofobem do tego bowadem fq, aby ich 
A drudzy uxymdli. 
„A OD 
> | Niektorego Zákonniká و‎ Pifmá świętego Do- 
e | ktora „ Kapłana świątobliwością , y nauką 
| wielkiegó و‎ z Pifma świętego y Kościel- 
1 nego zebrane, y fpifane , 
APRZEZ 
ja - |Ma SEBASTYANA SLESZKOWSKIEGO 
y DOKTORA 
1 Roku Pańfkiego 1623. z doktidem, y Drukiem 
„a WYDANE. 


A terśz Roku Pááfkiego 1758. w KRAKOWIE 
b | w Drukarni J; O. Xiazecia JMci Bifkupá Kra- 
kowfkiego przedrukowane, 
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| 
| 


maiétnosci ich tupie- 


y emamidć, że fig imzdro+ „|, 


Ze 
Nie tylko dufze و‎ śle cilo 
(woie w niebeśpieczeńftwo zgi- 
nienia wiecznego wdaig , którzy Zy- 
dow. Tátárow و‎ y innych niewiernych 
za Lekárzow nzywaig. 


Yezyłbym tego و‎ aby te Dowody 
dobrze rozumielis y uwśżyli., kto- 
wzy mężoboyców zá Lekarzéwy 5 to 
, ieft, Zydow» fprzy وه‎ nieprzy- 
۲ iáciot ná zgubę zdrowia > y mále. 
ności "Chrzesciááfkich v uzywaig. 
Pędąc bowiem Zydowie tik» jákos to z inąd Zxo. 
„umiał, łókomymi > y nafzey ‘krwie chciwymi» 
że ją nád wfzyftkie rzeczy ná świecie wolą + Wy- 
náležli tež fobie jeden z wiela , ipofob zabijania 
Chrześciźny 4 4 zaraz y Z 

nia» á ten bardzo fubtelny > bo ich o to Urząd 
nie kárze.“ To ielt „nA natze niefźczeście uczą fig 
náuki Lekarfkiey „z ktorey tak fie bardzo nadyma- 
iq» Ze ani Hippocrates > śni Gźlenus» pic nie “ma 
mieć przed nimi. A ták chytrzes^y fztucznie us 
miętą Pany Chrześcidńfkie czarami» y dudkowa: 
niemi fvoim zášlepiáť » 


wia 


O Zylach Lekarzach, 
yła wego zwierzśią > zá ktorą okázya + czego nay- 
árdziey pragną ., doftępuią. Bowiem iezeli im 
ndrowia nie mogą odiąć , boiąc fie karania و‎ gdyż 
pni też czałem و‎ według onego : 
| Oderunt peccare mali formidine-pene. 
lobrzy f » tedy; przynaymniey odeymuiq im ( ide 
ko. tego wnet troche niżey przykładami dowiodę ) 
[0 naywięcey mogą pieniędzy » w: ktorych ták fie 
birdzo kochśią ; Ze y niebá , co y czyniá , gotowž 
(dá nich odftapié. "A, kiedy fie tež okázya podá , zá. 
naywiekízy:to:zyík -rozumici4 > z oboygá tego 
Chrzesciániná. و‎ -czego częfto dakázuia > zťupié. 
Przetoż ia ztey okazyey umyśliłem pokazać , że 
Morykolwiek Chrześcianin «w fwoich chorobách, 
miáfto Chrześciańfkich Lekárzow. ktorych powi- 
nien: używać » uddiefie do: tych Beelzebubow , nie 
tylko ciało (woie „áley dufze w niebešpieczeňftwo. 
igihienia: wiecznego. , y upadku niedoscignionego: 
Ndáte , 4 to. przez:fie láfnvmi ; poważnymi و‎ U- 
lúženia godnymi dowodami. Z ktorych ten ieft. 
| PIERWSZY DOWOD. Miia Zydzi niekto- 
4 Uftawę > y frogie: Przykazanie Falmudowe, 4- 
by Chrześcianom nigdy dobrze nieczynili ;.4. dla, 
lęgoy dziatek nafzych s: ktore zabiidią و‎ przeftrze~ 
[tlac tey Uftáwy + nie grzebą » śle iewyrzuciia , iá- 
komci tego w inney- Kedze « Odkrycie zdrad« &c. 
(Zydomfkich > nazwaney , w Rozdziale 31. w Uftá- 
Vie 20. ichze wla(aym zeznániem dowiodt , dlá. 
tegoż śni z choroby ku zdrowiu dźwigźć Chrzesciá- 
tind. żaden Lekarz Zyd و‎ choćby chciał , nie mo-. 
> co mn. tego lego niezbozny ślub , ktorym fie 
ddwiązał fłkodzić Chrzesciánom , nie dopufzcza.. 
Ohiewaz tedy láwná rzecz ieft , że Zydzi mitofier- 
"ych uczynkow nie mogą czynić Chrześciśnom, 
۱ A2 toé 
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O Zydách 14۵۰ 
tocániw chorcbie ratować ich, dle owfzem و‎ zá tą 
dobrą pogodą, kedy fie godzi impuné dopomágáé 
co rychley do grobu; bowiem ktoryż może bydz 
miłoślernieyfzy uczynek و‎ láko chóremu zdrowie 
sożądane, nad ktore'nić ná tym świecie nie może 
bydź człowiekowi milfzego > nic droźfzego »dáé > y 
przywrocić ? Tefzezebym fie nie tak bardzo Sekat 
zwierzvé fie zdrowia Zydowi> gdyby go tylkotá 
pomienioná Uftawa do tegocifneta, aby mi w le- 
kárftwie truciznę zadał و‎ abo Jeżeli trucizny w le. 
kárftwie dać nie može , opáczney rady ná moię 
chorobenie dał ; ale že máta drugą Uftáwe dáleko 
ftráfzliwfzg nád dopiero miánowána » tákže ná na- 
{ze zginienie ukutą ktorá im exprejis verbis TO? 
fkázuie zábiiáé nás Chrześciśny » coby to zá fza* 
leńftwo moie było, gdybym wiedząc otym do: 
wodnie , láko wiem , przecię zdrowie mole w ta 
kie niebeśpieczeńftwo wdawał ? Ižáliten nie fám 
fobie winien» y fam przeciwko fobie grzefzy , kto- 
ry wiedząc > w niebeśpieczeńftwo wdále żywot 
fwoy? Uczy bowiem Pifmo święte : Qui amat pt 


viculum s iu eo peribit. A żebym fie komu nie zdát | 
tylko mowić» û nie dowodzić > Uftáwe przerzeczo+ | 
ną Talmudową temi fłowy w Porządku 1. Trakt 
.و‎ Rábbinowie napifali : Zyd kiedybykolwiek Chrze | 


Scidnind ná mieyfcu wiebeśpiecznym widział و‎ á „rótotwić 
gomogł: rótowóć go nie ma , dle omfzem ma go po 
pchnąć ná [zyie. A kiedyż , profze, w wiek fzym 
niebeśpieczeńftwie człowiek Chrześciińfki može 
bydZ, iśko gdy choruiąc używa Zydá zá Lekárzá? 
Izáliž go impunć ni; może zabić? á rzecze, że chor 
robá iego była nie uleczona. 

Dlá tych dopiero pomienionych Uftaw Zydo* 


wikich, może fie każdy و‎ kto má jáby naymnicy) 


ro- 


۱ O Zydách Lekárzách. $ 
tą | rozumu, domyślić ; co w ten czas Zydowie ro- 
é bia; gdy fie im doftánie leczyć chorego Chrzeáciá- 
ydz nina: ale z tey „ktorą oto tu záraz kładę, nie trze- 
wie | bánic wątpić , že Zyd Lekarz pewnie و‎ ieżeli to z 

lica beśpieczeńftwem uczynić może > abo: bez 
» y | kody Rzeczypofpolitey Zydowfkiey ( bo Promo- 
kat tora Zydowfkiego zábié nie zawfze fic. im godzi ) 
o tá | bez folgi zábiie  ánic nie omiefzka: bo mu to tá 
le- trzecia Uftáwá . iuz nie ták iako-pierw/ze dwie z le- 
le, tka, dle z nieiaką popędliwością y furowością , w 
oie | Porządku 4. Trákt. 8. Rozdz.2. rozkázuie exequo- 
eko | wáé , tymi iafnymmiy wyráinymi flowy: Zyd Po- 
na- |gánom dni dobrze و‎ áni źle nie ma czynić; dle Chzesciá- 
TO» wind káždego o to fig ma wfzelákim ufiłowóniem fwoim 
za: ۵ aby go umorzyć , y z Swidsd zgładził, 
dos Rzeczefz: luzci já tego w prawdzie 6 
tá- | nie mogę > že Zydowie mála rofkazanie nauki Tál- 
fam | mudowey > žeby nás zabijali. kiedy mogą, bo y 
0 | fim, to widze ze tak ftoi w Tálmudzie ich, kto- 
wot | ty ty álleguiefz > chcąc to widzieć و‎ nalazłem, y 
pee | czytafem fam w Tálmudzie و‎ ale žeby to do fku- 
dał | tku mieli przywodzié, nie zda mi fie to, bowiem 
zo“ | żeby o to karani nie byli od Vrzedu Chrzeéciáň- 
kt, | kiego , boig fie, á do tego » co wiedzieć , ieżeli 
'ze | tež to tak bardzo, y áž ná umor , tego Talmudu 
wić przeftrzegáia > wżdyć fie wolą według Bibliey rzą- 
po, dzić, nizli według Talmudu ? 
ymi Odpowiadam naprzod ná pierwfzy puskt. Ka- 
oże | Tania fie ztąd żadnego nie boią> bo moga pod pta- 
7۸ ۲۱ fzczem leczenia trué, uchodząc zá to karánia ; 
ho»| dotego, ze tego co rok fáma rżeczą doświadcza- 

my, że mało co ná karanie dbáia و‎ chociaź ich o 
do* | morderftwo dziatek > y o krzyżowanie nayświętfze» 
ley ko Sakramentu, czefto ná gardle karzą > przecie 
| A 3 pe- 


6 O Zydach Lekarzach. 

poftaremu toż robią. Na drugi punkt pytinia 
Awego odpowiadam ci: Ze fie Żydzi infzym pi- 
-fmem nie bawią tylko: Tálmudem > Biblia u nich 


gdzieś pod ławą leży prochem przykurzona., 4i | 
Talmud przecię zawfze chedogo u każdego ná fto- | 
de. A tež chociażby ią czytali , nie wierzą ża. | 
«linemu pifmu tak bardzo idko Tálmudowemu: á | 


ufzny ieft.. Tak bowiem tenże: 


“hezeli Tálmudowemu pifmu wierzą» CY pong 
„do fkutku wfzyftko przywodzą co im te Tálmu- 
-dowe nauki ro(kázuig. Nie dziw. Ktoryby Zyd 
Tálmudovi nie byt pofłufzny , tak wierzą > że ten 
;fámemu Bogu VE 
Talmud uczy : Iezeliby fie kto máprzat Tálmudu s w 
„ktorym tá święta nánká nápifána left > ten fig famego Pá- 
wá Boga záprzať, O tym w Preficyi wfzyftkiego 
"TálmuduZydowfkiego. Czytay tám fobie. 

Druga przyczyna, dlá czego Zydzi bárdziey 
przeftrzegála náuk Tálmudowych » nižli Bibliey 
Świętey > že و‎ chociażby ktory niechciał , mufi: 
bowiem ktoryby tego wfzyftkiego do fkutku nie 
przywodziť , y nie wykonywał , co mu ۵۶ 
wie w Tálmudzie rofkazuią, takiego każdego zwy- 

„Kli karać ná girdle, według tey Uftáwy Tálmudo- 


fwey , w Porządku 4, Traktacie 4. Roždz, ro. po” | 
dozoney. Cigžey máig bydž ci karámi , ktovzyhy fig | 


flowom Róbbinowym przeciwili و‎ dnizeli » ktorzyby prze- 
ciwko flomom Zákonu Moyze/zowego byli. Bowiem kto 


fig Moyżefzowi fprzeciwia ten može bydź.rozgrze/zowyy | 
A kto fie fprzeciwia Rabbinom > ma górdło déc, Tę U-| 
Hftawę dla tego Rábbinowie uknowali, aby tym go” 


wecey wfzyfcy Zydzi, wfzyftko czego Talmud u- 
czy > ná pomfte nad Chrześciany,y ná zelżywość 


Chtyftufowi , pełnili, chociażby fie tež co czáfem و‎ 
zdało bydź przeciwko Bibliey świętey. To tak | 


Rab- 


O Zydźch Lekárzách, 7 
Kibbinowie uczą , y trzymála + 4 id zás w tym 
Tilmudzie žádney rzeczy nie widzę, ktoraby fie 
Pilmw świętemu nie fprzeciwiafá , a nawet y fáme- 
mu przyrodzeniu, Chociaż Rabbinowie niemal 
wfzyftkie Uftawy Falmudu Zydowfkiego Pifmem 
świętym probuig, śle tak prawdziwie”, láko y ich 
Miftrz pickelny + Czárt przeklęty > Pánu Jezufo- 
wi probował » gdy gona pufzczy 1 
Jefzcze rzeczefz, Już teraz widze و‎ y przy” 
znawám to, że Zydowie, chcąc też zá dobrych uyść 
uPána Boga y u fwoich Bráci > według {Wey re- 
ligiy , y ślubu: niezbożnego و‎ ktorym fie ná toob- 
wiązalt , powinni žádney okázyi nie opufzczáé 
fikodzić Chrześcianom و‎ y onych zabirać « ale to mi 
dziwno و‎ że wiele ludzi, ktorych leczyli, iefzcze 
żywi ? 
Odpowiadam ci ndto: Ze Zyd częftokroć zá- 
chowuie człowieka Chrzefciáüfkiego w dobrym 
zdrowiu, y nie gwałcąc rozkazánia Talmudowego, 


| nleczy go» źle to trahé fie može z przygody, lá- 
| kož czátem fie trafia; dia wiela przyczyn, ۴ 


ktoremi te dwie nayprzednieyfze fa: Pierwfza z 
ftrony Pana Boga, ktory dopufzcza czáfem Zydo= 
wi uleczyć و‎ y odeymuie mu śmidłośćjzśbiiania » dla 
nafzego poprawienia żywota» że nás nie chce nagle 
potępiać. Druga z ftrony Zyda Lekarza y ktory 
częftokroć ufiłuie uleczyć icdnego Chrzesciánina y 
zwłafzezą ktorego mu nie beśpieczno zabić , boćby 
ináczey potym żadnego pácysntá do ficbie nie przy- 
łudził , aby ich dziefiąct tym fpofobem do fiebie 
przywabiwizy mogł z świata zgładzić , zwiálzczá 
iezeli fq dbo ubodzy > ženie mátz co fkuść , abo ię- 
żeli nie (3 pożytecznymi Rzeczypofp: Zydowfkicy: 
bo fięoni ote cieżko frafuią, gdy ktory ich proma- 
A4 ter 
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8 O Zydásh Lehárzátb. 
tor y fautor umrze. A nie dziw , bowiem teñ; ją. 
koby też iuż Żydem był, ktory bárdziey z Żydami 
nakłada niżli z Chrzeíciány , y wigeey pomnáža 
ich zbrodnie; y obronę im dale, nižli Chrzesciánom, 
DRUGI DOWOD. Wątpić nie potrzebá o 
tym و‎ że Zydowfcy Lekarze ; pod pfáfzczem lecze: 
nia; truią و‎ y zábiláta Chrzesciány. Bowiem iužefmy 


tego diwno na nich fimym doświadczeniem dofzli , 


że nauki Tálmudowe s dopiero miánowáne , do flue 
tku, nic w tym nie opufzczáiac z fwoiey pilności, 
przywodzą. Odeymuią Chrzesciánom Żywot ;¢ze- 


go niezliczoną liczbą przykładów mogłbym né nich | 


dowieść , ale folguiąc przedliewziecia krotkości te 
kilka kładę و‎ ktore nižey widzifz. 

Scbaftianus Francus pifze > ze niektorego u- 
czonego człowieka Chrzescianiha و‎ trucizną w le» 
kárftwie dang zabili, ; 

W Weronie + Włofkim Mieście , był Leká- 
rzem Zyd , á miał fluge Chrześcidnina , ktory, 
iuż prawie konálac, wyznał, że Pan iego więcey 
nižli fześć fet ludzi;pod pfáfzczem leczenia trucizną 
z ٩91264 zgładził. Conradas Hufjerns de ceremoniits 
© impofluris Tudeorum s cap. $. fole 41 

Karta, krorego Lyfym zwśno; Cefárzá Do- 
ktor Zyd, w ktorym fie bardzo kochał > trucizną 
z świata zgładził و‎ ktorą mu w fyropie zadał, Idem 
ibidem. 1 

Łupią y z oboyga ; kiedy mogą » Chrześciany, 
to ieft odcymuią im y żywot, y pieniądźe , czego 
ten przykład ná nich dowodzi ¢ 

Na Dworze Xiążęcia Báwárfkiego był Leki. 
rzem Zyd, imieniem Hirfch, tén był tež wezwá- 


ny do niektorey Szlachcianki chomaigcey , tamże | 


fpytawizy ktoryby Aptekárz lekárftwá miał goto: 
wać s 


Pr. © Zydach Lekarzach. 9 
wść > kázať fobie dać włafney pieczęci oney Páni» 
aby Aptekárz, zrozumiawfzy komu to lekárftwo 
má bydź» drogie nágotowát, y świeże. Tę pie- 
częć Zyd wziął, śużywfzy dwu éwiadkow, kto- 
rzy fie imięniem białeygłowy podpilali,napifat fať- 
fzywy cyrográph » ktorym fie Zydowi > 14ko kre- 
dytorovi; obligowáfá , že tákiey á tákiey fummy 
pieniędzy, ktorá była wielka , u Zydá pożyczyła 
204126 ic, bez zadawania wfzelkich prawnych tru- 
dności , w krotkim czáfie oddać. Zátym Pan Do- 
ktor ; aby co nie omiefzkał , zaraz Panią otruf, á 
ledwie po pogrzebie iey » mufieli mu dziedzicy 
pienigdzeoddáé: bowiem dla cyrográphu, y pie- 
częci و‎ ktore obiedwie trony miáty > wierzono te- 
mu; Zyd cyrográph taki drugi > fwoigreka napi- 
fány , y pieczęcią fwoig zápieczetowány“ > padrzu- 
tit, y do fzkatuły oney Páni potalemnie wło- 
żył. Tak fie złość wyjawiła. Ieden z tych fałfzy« 
wych swiádkow s maiąc ińkąś obráze do Zyda, wy- 
mogłfzy to fobie u 241226014 Báwárfkiego ( ktory fie 
tež iuż tego domyślać począł ) že go oto káráé nie 
miał > wfzyftko و‎ idko fie co działo s powiedział. 
Pind Doktora Zydá ścięto» temu záš $wiádkowi و‎ 
ktory go wydał , naypierwiey obiedwie ręce obcie- 
to; á potym go obiefzono. Tego bowiem karania 

yli ci zdraycy niewftydliwi, Niepofpolity 


| godni 


| Lekarz Zyd. Idem ibid. cap. 3- fol. 19: 


Roku 1161. Z ňákážonego powietrza pocze- 
| ło wiele ludzi w Czechach umieráé, A ná ten czás, 


4 y mało przedtym , umarło było kilka niektorych 


| známienitych , y uczonych, á ludziom potrzebnych 


Lekarzow. A tak nie byt, ktoby ludzi w ich cho- 
| robách opátrowat. Y ziáwili fie Zydzi nielácy w 
Pradze, udáiqc fic bydź Lekárzámi, 4 ci poczęli 

- A 5 lu- 
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Yo O: Zydach Lekarzach. 

Tudzi známienicie uzdrawiać, 4 w krotkim ezafie 
tych Zydow Lekárzow , po Mieściech Czefkich , po 
miafteczkich , y po wfiách wiele Było. Infi 248: 
Zydzi między Chrzesciány chodzili . agdy ktorego: 
chorego zrozumieli, pilno go nápomináli, aby fie 
dat Zydowileczyć. A tik w krotkim czálie przy- 
fzedł wielki ná Chrzesciány mor» á iakiś niezwye 
czávny żadnych znakow powietrznych nie było» 
4 ludzi wielki moc umierátá. Zydowie Lekarze 
mowili» ze tákowe niemocy przychodziły ná ludzi 
z przyczyn gwiazd » y że ie zrozumieli, że te cho* 
roby nie z wierzchu przychodzą » dle fy wewnątrz 
w żywociech ludzkich. Przez ten iednak czás žá- 
den Zyd ná tákowy niedoftátek nie umarł, dni 24- 
den miedzy: niemi nie chorował. “Tákowá rzecz w 
wielkim podziwieniu byłą uludzi. W tym przyle- 
cháli z Włofkich: Kráim dwa mężowie znamienict 
Czechowie » jeden Wacław Chodgow » á drugi Já- 
rof Pozdeńfki , ktorzy byli przed fześcią lat z 
Czech wyiecháli tám na nauki: 4 ci przynieśli lifty 
od Doktorow Włofkich , że obádwá fą w nauce Le- 
karfkiey Doktorámi uczonymi. Ludzie o nich» á 


zwłafzeń známienitfzy > ufłyfzawfzy » w (wych nier 


doftátkách fie k nim uciekali y žadátac aby ich opa» 
trowáli, ktorzy te práce ná fie wzigwizy + niedoftá- 
tki te oględowali, 4 mowili» że tu nie uznáwámy 
żadnego morowego niedítátku و‎ ale nieiákie trucie 
any. wfzakże ná to wiele ludzi ratowali, á ktorych 
Zydzileczyli , rzadko ktory nie umarł. Y ۳ 
fzedłfzy do Krola, żądali, aby zakazał tym Zy- 
dom więcey Chrzesciánow leczyć s nie leczyć ale 
true. Krol wziąwfzy od nich (prawe , rofkazał Zy- 
dom; aby od tych lekarftw przeftali, ktorzy 2 
liwnie nie śmieli » ieduák potáiemmie ا‎ 
zbro- 


O Zydach Ľekárzách: Ii 
zbrodnie: A iednego zacnego Panda, imieniem Bo- 
zyfláwá, fwymmiftrzoftwem zabili, Krol málac: 
o tym co dzień tolepfzą fpráwe co Zydowie robili» 
wezwáwfzy do fiebie znich iednego Lekarza nay- 
známienitízego', ktoremu imię było Mayer, ká- 
zał go wnettey godziny wziąć > á ná meki dać „kto- 
ry wiele wydał innych Zydow. Krol poflaw{zy 
do Pragi «kázať ich poimaé dwudzieftu fiedmi >- 4“ 
zaraz ie kazał ogniem popálié.. Ktorzy tak wy- 
znali , że około trzech tyfięcy fwoiemi lekárftwy: 
Chrzeécián otruli y: pozabiiali, Bowiem fie byli 
ták zbuntowali. aby iednego uleczyli, 4 dwu u= 
morzyli. Przy tym wyznali, ze nie tylko nápo- 
iem, ale y powietrznym w izbach ludzi truli: nad. 


| to, ze mieli y Krolá Władyfława otruć, Gdy ich: 


pytano, ktoby ich na to powiodł » powiedzieli, ze 
nikt inny iedno pychá 4 ich. włalna złość > ktora: 
mála w (wych fercách przeciw Chrzesciánom, Y: 
kazał ich Krol przed bramą Wyfzofiradíka o$m- 


| dziefiąt y fześci > ktorzy o tey zbrodni wiedzieli:, o= 


gniem fpalić. Tego ezafu mato Zydow zoftáto, z... 
Miafteczek , y wfi wfzyfcy fie Lekarze rozbiegli.. 
Krol Wtady flaw kazał tákowa rzecz, dlá pamiątki,” 
y na poftrach Zydom w kfiępi wpifać > abo Kroni- 
ke, andd to, rofkazał, y przykázať » pod kárá- 
tiem urznienia nofa, aby żaden z Chrześcianow we 
vízyftkiey Czefkiey ziemi nie dał fie w žádney nie- 
mocy Zydom leczyć. Chleba od nich aby żaden 
nie kupował > pokármow + śni nápoiow żądnych و‎ 
aby od nich żaden Chrześcianin nie przyimowat. 
Dotąd z Kroniki Czefkiey ięzykiem Czefkim wy- 


. dáney Roku 1541. w Pradze , przez Wacława Háy- 


ká z Libotan, Kápellaná Cefárfkiega , wydáney 
foi, ná karcie 195. Co id od fľowá do fłowź na 
Pol- 
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12 O Zydkch Lekarzach. 
Polfki igzyk przetťumáczywfzy » tu dlá przeftrogi 
y nám Polakom , położyłem. Czytay tám fobie 
niewierniku , y ty tory tákie zbrodnie przekle- 
tych Zydow promowuiefz ná zgubę Oyczyzny ná- 
fzey , y ciebie fámego. Co fie innych lát w infzych 
Páüftwách, poki było z nich Zydow nie wypędzo- 
no» działo : nitofiey u nás zánofi > bá zgoła luž 
"fieledwie nie'dzieie. Oto chytrzy Zydzi przypá« 
trzywfzy fic temu pilno. že ich o to nie karzą, dy 
przeciwko prawom wizyftkim y po Kap faňíku cho- 
dzą» vlecza Chrzescióny >. codzieň to fie bardziey. 
rozchodzą po Miáftách , y Miáfteczkách» kędy do- 
tąd nigdy nie poftali : y gdy obácza > że będą mieli 
pokoy w tych zbrodniach fwoich » 4 od oziębłych 
Chrześcian;promocyą » y od niefprawiedliwych. y 
niedbátych Sedziow przez fzpáry ná to patrzenie» 
obiecuię id to zápewne, że tey gádziny będzie co 
dzien po miáfteczkách przybywało. Zmyšláli fie 
niekiedy Chrześciany bydź przekleci Zydzi » bá 
zgoła y Chrzeft święty przyimowáli obłudnie: y 
dzić tákich naydzie, ktorzy aby fie ۷1486 mogli» 
y w kraść w ferce > zwłafzczą ofobom Duchownym 
będą ukázowáli že mála eheć do Chrztu świętegofy: 
å ferce ich przeklete dáleko 160 od tego ; pała id- 
dem śmiertelnym 'przeciwko Chrztu świętemu , y 
temu ktory go poftánowif. Do takiego ftopniá 
zbrodni chytrość Zydowfká przychodzi > ktorá 
tylko nieprzyiáciofom 1040۵14 świętego pofpolita 
ieft. Dlatego y Heretyk niektory Lekarz » aby fo» 
bie Kátholiki. zwłafzcza Duchowne Ofoby » łapał» 
ukázowať to flowy» y w Kościele Chrześciańikim 
bywániem > że miał wolą zoftać Kátolikiem. Co 
jednak nie było, Bowiem gdy dofyć nádoiť + 0 far 
wor dźiey nie dbdiąc » iawnie czym był و‎ to ieft , 
Here- 
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Heretykiem pokázowat fie. Wracam fie do Zyda. 
Te.wfzyfikie rzeczy nie dla czego infzego záwfze 
przewrotni Zydzi czynią > jedno aby pod tym přá- 
fzczem Chrzešciány ktorego mogą > zábiiáli : abo 
žeby ich z pieniędzy łupieli. Czego y tu świeży 
przykład mamy. PRoku'tegoż > to ich 1623. dniá 
10. Maid و‎ przyfzedł Zyd do niektorego zacnego - 
Szláchcicá chorego > y obiecał go wyleczyé z cho- 
roby iego , gdyby mu fto złotych chciał dać, A 
że wątpił o tym ieżeliby mu fie miał zwierzyć 
zdrowia fwego on Szlachcié, zwłafzczą że go bydź 
zrozumiał dobrym y pobożnym ‘Chrzescianinem , 
przyfzedł w dom niektorego Cyruliká godnego, y 
rzekł mu: Spraw mi to, żebym mogł tego 4 
leczyć, aid, gdy wezmę od niego fto złotych y 
dám ci z rich dziefieézfotych. Zápráwdę godna 
rzecz pożałowania wielkiego, że nauką zacna le- 
káríka , ktorą fie przedrym"Cefárzowie , Krolowie, 
Xigzetá wielcy , y inni ludzie zacni bawili, na tas 
kich ofzuftow y bezecnikow przyfzła, ktorzy ią 
lij; y fzepcą abutendo illd, y že avtim lihe-alem te. 
raz ci fzalbierze ouefluofim czynią » iakoby była já. 
kim handlem > Anie nauką wyzwolona.  lednák 
w tey ták wielkiey ruinie y upadku »gdy fie ku zgi- 
nieniu dla traktowawia iey bezecnych ludzi, y zte- 
go używania و‎ náchvli/á. mám rádzieie pewną, 
że fkoró to co fie dzieje do ufzu JMci X. Arcybie 
fkupá iako Primatem Regni, y naywvilzego Pafte- 
۲22 nafzey Sármácyev dcydzie, káže wypędzić ze 
wfzyftkiey Dicecezyey fwoicy te wiki piekielne od 
owiec Chryftufowych : dbo przvnavmniey zákoze 
bezecnym Zydom chodzić w fzátách Káptáffkich , 
ktore fobie znieważywfzy wízelkie práwo > nd by 
zgardę y zelżywość ftanowiDuchownemn przywła» 

fzczy» 
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freryli. Bedzie «chciał و‎ áby Buty Nivwyžízych 
Rzym(kich Bifkupow > aby Kanony, aby na ko- 
niec Predecefforowy fimego Jego Mości, Confty- 
tucye Synodowe Prowincyálne wcále byty.zacho- 
-wane, anie gwafcone.táka śmiałością .Zy dow fleas 
O czym nižey będzie. „Co uezyni nietylko dlá te- 
go» aby dufze ludzkie nie ginęły. „áley dla tego, 
„áby tá zacna náuká Ickárfka nie ginęła. Ging bo- 
wiem náuki+-gdy fie uczciwi nie chcą tym bawić» 
„czym fie bawią bezecni; także ging „gdy :ich>w.be- 
zecnych lepiey fzanuią niżeli w uczciwych. 
TRZECI DOWOD. Pušémy mimo fic wizyh- 
"kts inne rzeczy dlá ktorych: fig każdy.» „ktokol- 
wiek ma co rozumu. 4 uwáža., fľufznie mufi we- 
„zdrgnaé na Zydá Lekárzá , (ám. rozum przyrodzo- 
„ny može byd£ láfnym dowodem., żefię dobrowol- 
nic kśżdy. Chrześcidnin w wielkie nicbespicezenftwo 
wdaie, ktory czáfu choroby fwoiey.Zydá za Leka- 
xz&uiywa. -Przeciwne to bowiem rzeczy: و1‎ mi- 
Howse > y tie wiedzieć. „Zydzi, bez wątpienia, 
gdyby tego mogli dokázáč., rádziby nám wfzyfi- 
‘kim Chrzeéciánom. iednym cięciem (žyie ucicli > 4 
to dlá wiela, dofyć iáwnych przyczyn» w.innych 
:kfiegách moich. ná fwych mieyfcach, pokazánych, 
„między ktoremiy te ńiepoślednieyfze fa. „Pier- 
wfza przyczyna» dla czego onic bardziey nie .ftá- 
'xáiq fie و‎ žeby Chrzesciány -zábüáli» że Pana 
Chryftufi., w ktorego .my.» iáko w Boga práwdzi- 
„wego wierzymy > nie náwidza. Druga , ze nás 
„rozumieta > z tradycyi przodkow {woich 5:24 Sá- 
márytány. Trzecia, ze im to Tálmudowá:ich má- 
uká, obwiezuiac ich fumnieniem و‎ rofkázuie » lá- 
*koś to miał trochę wyżey w Dawodzie pierwfzym» 
Czwarta przyezyná, że wiecznymi. niewolnikami 
w Pane 
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w Pańftwach Chrześciańikich dobrze poflánowio- 
mych bydź mufzą » przeciwko fwoicy > láko oni 
fałfzywiemniemaią ,:godności. Bowiem tak o fo- 
"bie, dle fie bardzo mylą, trzymála> że fa wybrá- 
(nym narodem Bożym. ze fa kachánkámi lego > że 
náfieniem Abrachamowym, 'Kto.fię bowiem z po- 
\ kolenia Krolewfkiego urodził و‎ .ábo przynaymniey 
“takemniema że fiętak urodził, izeližby fabie zá 
wielka wzpárde., yavieczna cháňbe nie miał و‎ fluzyé 
„ mewolnikom Oycá , Dziádá; abo Prádziádá (wego: 
zwłafzcza.Pogauom ,:zá takich nás fobie Zydowie 
‘poczytiig? A tego. niewiedzą ániuwážái4., že (imi. 
Lydowie dzifieyfie wfzyfcy {nie tylko fa Pogańfki- 
mi bekártámiz ale-y wiafnymi fynámi Czártá pie 
‘kielnego Lucy pers iakom tego .w Geneálogiy zy~ 
dowfkiey fzeroko dowiodt. ‘Ponieważ „tedy dina: 
mecviett,, že nám Zydowie did tych innych wicla. 
przyczyn» njezdrowia życzą, ale śmierci, idkoz,, 
'profzę cię, lékártwá, ktore ná pozytek ludzi wý- 
Indlezione ieft... będziefz od mežobovce czekał ? Nie 
kocha fie ten » (-wierzmi ) w zdrowiu twoim > ktory 
llema w. nienawiść „<nie. życzy tobiežywetá >‘ ktory” 
pragnie śmierci twciey. i 
| <CZWARTY DOWOD. Sima niefľufznóšé > y 
hiegodność rzeczy - może człowieka Chrześciań— 
(kiego odwieść: od tego» aby w.chorobie fwoicy z 
piZydem Lekarzem fpráwy nie miał. Pewną to bo~. 
Wiem rzecz feft ze ktorzykolwiek Zydow -zá Le- 
kirzow używali» «nie tylko:z Zydow onych» dle y: 
fimiz4iebie > com fám nie raz widział, y flyfzaľ.» ; 
4: ftafznym Wkarániem Bożym. 6 mutfiel iw, 
dy. przed dom fwoy abo gofpode, przeciwko przę- 
(ihodzącemu Zydowi wychodzili, nilkq'fię » Az 
o: fámcy ziemie > <zwłafzcza fame Pánie zácne, 


śmie 
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śmietdziuchówi kfánidli, czapkę przed nim > któ. 
ry tego priwem przyrodzonym Bożym و‎ y ludzkim 
( idkoś to indziey z Geneálogiey Zydowfkiey , yz 
drugiey kfięgi przed tym wydaney, lepiey mnie. | 
mam zrozumiał ) nie godzien , famali, yzdeymo- ۰ 
wali; 4 nawet , com też ftyfzał و‎ contra diamen ras | 
tionis fue , iakoby przez nich , ipfis invitis » cos ۲ 
mowiło , mošciwáli my, á fami fie przed fobą tey 
niegodności fwoley zás wftydzić mufieli, że dotá- 
kiey niewoli, będąc ludźmi wolnemi, godnymiy / 
znacznymi, y do takiego uniżenia przyfzii. Tak | 
Pan Bog do każdego grzechn záraz pierwfzy od. | 
tret; y nápomnienie و‎ abo ráczey :letkie karanie, | 
przyłączył. Zyd tež zdraycá > ofzuft , dobrze 
rozumie. že zniego fzvdzá , y dla tego dyffymu- | 
luie, łafi fie, á fwoie ma ná pieczy, to ieft; ftára | 
fie, aby do fiebie girnat, abo zabił و‎ áho., co iego, | 
według nauki Talmudowey > pewinność » oboygą | 
dokázať. A czáfem tež záchowuie czIowieká w do- 
brym zdrowiu , y uleczy go» dla pewnyeh przy- 
czyn » z ktorych przednie dwie namieniłem ciwy” | 
zey w teyże kfiędze nákárcie 122, Ale id nie chcę |) 
ná ten 105 1620 przypadać و‎ wolę pewien bydź , fie |k 
żeli inter fpem © metum, niechay tego kto chce pro- 
buie y doświadcza , 4 żywot fwoy » kogo tym chce 
Pán Bog fkárié, w niebeśpieczeńftwo takie iáwne | 
wdáie. Od Pana Bogź fimego zdrowie pochodzi > 
y on ie fám nám przez lekárítwá, ktore ná to ftwo- | لا‎ 
rzył; dale, y przywraca, zá náfzym ftárániem y | 
pilnością > uczonych 4 pobożnych Medykow : więc ۳ 
też z Pánem Bogiem, y iegó chwalcámi, wolę 0 
nim radzić > y onego fzukaé, 4 niżeli od Beelzebu* | 
bá. O czym tež wnetze bedziefz miał náuke. ۸ 
- PIĄTY DOWOD, Ktoby mię ná to námawiab | 
ábym | 
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ibym fie do Zyda głownego > y fprzyfięgłego nie- 
!przylácielá ná zdrowie Chrzešciáňíkie , jako to iá- 
{no ieft z Uftáwy Zydowfkiey w liczbie 39. w cho- 
;robiemoiey udał, nicby u mnie ten fwoimis bár- 
jdziey niżeli fzalonemi perfwázyámi nie fprawił. 
| Miafbym bowiem takiego każdego abo zá nicwiádo- 
|mego tey profeflyey Zydowfkiey , ktorá ieft zábi- 
láč „jkiedykolwiek mogą Chrześcińny : abo jeżeli 
wie» 4 nato nic nie dba, zá bardzo wielkiego utrá 
tniká żywota fwego. A kto ieft prodigus vite fie pro- 
pie, láko+ profzę, o cudzy Żywot dbá? Co prá- 
wdziwie P. Mimus temi flowy wyráziť : 
Hex quam timendus ef , qui mori tutum putat. 
Niechże mi tedy žáden nie zaleca Zydá Lekarza 
wmoiey chorobie و‎ ktorego iá mezoboyftwá , zwfa- 
| fzczá zá tą iego piekną pogodą , kedy mu fie go- 
dzi impun?, dla {amey rożności wiary, bardzo fie 
boie y lękam. A nie bez przyczyny. 1660۵2 bo- 
| wiem kiedy ták fzalony nálazť fie,abo znaleść može 
| má Świecie; ktoryby z gardłem iwoim zá Turczy- 
nem و‎ który go też wzaiem {zuka + y fzpieguie, 
| chodził ? Kto fzvie fwoiey nádftáwi Tatarzynowi , 
ktory go ztykami fzuká? Także, kto fie profze 
ná to ośmielić będzie mosť + aby zdrowie fwoie Zy- 
dowi miał przynieść » y onemu fie iego > iiko wilko- 
Wiowce . zwierzyć 4 ktory fie o to ufláwicznie و‎ 
| według lego Tálmudowey powinności, ftárá: aby 
ie mogł odiąć ? Co y ták doftáteczniey obiášnié mo- 
ge. Pomyśl fobie > ieslibysty mogł Turezyna, abo 
Tátárzyná, obudwu batwochwalcow „á nád to tobie 
fprzyfiegtych nieprzyláciot , z (ercá miłować, y ie- 
muwizyftkich dobr doczeľnych » nie ináczey iedno 


| láko tobie fimemu و‎ dbo ktoremu drugiemu Chrze- 


Šciáninowi , bliżniemu twemu, 4temu cnotliwemu 
B czto- 
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człowiekowisżyczyć ? A fkoro to u fiebienaydziefz, 
że to bydź nie może, żeoprocz dufznego zbawienia, 
áni panowania fzczęśliwego + áni obfitości dobr tego 
świata > áni dobrego zdrowia و‎ nie zyczyiz ták Pogá- 
nom, idko Chrześcianom bráciey twoley : pomyśl 
fobie iefzcze, žetež właśnie dla teyże przyczyny, مه‎ 
ni Zydtobie nie może bydź przviácielem,zwžafzczá 
w tych rzeczach و‎ ktore fimą rzeczą y prawdą ze 
wizech fa ná świecie naylepfze » y naydrozíze , mię- 
dzy ktoremi przodek ma dobre zdrowie. Z kąd 
apud Platonem cantio cowvivalis celebratur : Optimum 
quidem eft bene valere, fecundo loco formofum effe > tertio 
babere divitias fine dolo partas. A wyrázniey mądry 
Pindarus, Polra zacny, zdrowie dobre nad bogá- 
ctwá, y fławę dobrą przekłada, gdy mowi : St 
quis fanus bona auget » contentus bis fuis, junneritgs fa- 
mam bonám non Deus fieri ille velite ' Eo bowiem Lye 
dzi trzymála o wierze náľzey , co my o "Tureckichs 
abo Tátárfkich fuperftycyách. To ták poyžrzáw- 
{zy tylko ná rożność wiary و‎ ftrách nie tylko uży- 
waé Zydá zû Lekarza , dle ypomyślić. á dáleko 
więklzy fivách ná ten czas Zyda , gdy do tego przy- 
tožyíz on Ślub Zydowíki, ktorym fie wfzyfcy ob- 
wigzali, zabiidé kiedy mogą Chrześcidny , czego 
Turcy» Tatarzy, y inni Pogánie nie mála Zá- 
czym też dáleko befpieczniey dźć fwoie zdrowie ۰ 
patrzyć Pogáninowi niżeli Zydowi و‎ bo nie mafz 


tak wielkiego niebeśpieczeńftwa od Poginind » | 


względem iego woli y religiey و‎ iakood Zyda, to fá- 
mo wyiąwfzy » zerowno tákze-Pogániná, Turczy- 


ná, Tátárzyná: Cygáná nie godzi fig zá Lekárzálužy- 


wać , láko y Zydá ,o czym záraz Hizey ۳ 

520611 DOWOD. Kto chce 6 karania» 

ktore udáigcym fie do głownych » y fprzyfięgłych 
nie- 
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nieprzyiaciot Chryftulowych, y iego 'chwalcow و‎ 
Pan Bog nagotowat , ma fie brzydzié Lekárzem Ly- 
dem. Zákázuie bowiem Pifmo S. Zydá używać zá 
Lekárzá tymi flowy : Qui delinquit in confpe&iu , qui 
fecit eum + incides in manus Medici. Tamże dáley ( czy- 
tay fobie ) poniewaz wyráznemi flowy Prorok ۰ 
chee, aby fie Lekárz zá chorym modlił “do Páná 
Boga, á jednym ifowem, aby taki Lekárz byt, 
dia ktoregoby Pan Bog chorego, dáigc bfogoflá- 
wieńftwo lekarftwam od niego danym , do zdrowiá 

ierwízego przywrocił, Doktorowie Kościelni و‎ y 
inni Pilmá 5. wykłAdącze , z tego > y z innych 
mieyfc dowodzą, że Pán Bog tych ktorzy przed 
oblicznością tego zgrzefzyli, zwykł dawáť w rece 
Lekárzá, toieft, Zydá, ktoryby ich fámemi re- 
koma, to ieft , famemi lekarftwy, bez pożytku 
zdrowia, trápiť, y dręczył. Oratio enim fidei fanat 
infirmum Ktorey wiáry że żaden Zyd nie ma و‎ po- 
Botowiu v modlitwa iego idk Pánu Bogu wdzięczna, 
láko tobie mito, gdy ná cię pies iadowity fzczeka, 
Ponieważ tedy olobá Zyda nie tylko nie left wdzię- 
czna Panu Bogu „ale owizem iáko głowny nieprzy» 
1áczel iego brzydkim ieft przed Pánem Bogiem, 
nie rozumiem iakó cię ma błogofławić w przywro- 
ceniu zdrowia, gdy z Zydem naktadafz. 

SLODMY DOWOD. Ponieważ to wiemy do- 
wodnie z Pilmá S. že Pan Bog tych ludži و‎ ktorzy 


fie czafu choroby fwoiey nie do niego uciekśią و‎ ale; 


do lego ničprzviácioť głownych , iácy bez watpie- 
nia Zydzi fa, zwykł tym karać, że o co fic ftáráli, 
nie doftępuią و‎ tedy fobie proźno kto ma obiecowść, 
aby miał z choroby tey powftać , do ktorey le- 
czenia Zydá użył. Czego bowiem mámy ۷ ۲ 
przykład w Piśmie S, tymi flowy opifány : ZEgro- 
B2 tavis 


| Ja 


20 O Zylách Lekárzách. 
zavit Ochofias s ‘mifirgs nuncios » dicens ad eos: Ite, 
confulite Beelzebub Deum Accbaron , utrum vivere queam 
de infirmitate mea bac. Angelus autem Domini loquutus 
eft ad Heliam Tbesbitem dicens : Surge, © afcende im oc- 
curfum nunciorum Regis Samarie s € dices adeos: Nun- 
quid non eft Dots in Ifraél و‎ ut eatis ad confulendum Beel- 
sebub Deum :Accharon < Quamobrem boc dicit Dominus t 
Delettulo 5 fuper: quem afcendifti's non defcendes > fed 
morte morieris. Loquatus eft iraq; Helias Regi bec ver- 
ba : O mortuus eft Rex juxta fermonem Domini , quem lo- 
cutus eft. Helias > Wara ktokolwiek taki jefteś > nie 
każ chodzić do Zydá , bo nie wftániefz z łoża, na 
ktorymeś fię układł. Bowiem czymżeś ty lepfzy 
niżeli Krol Üchozyáfz > ktory, krom tego iednego 
wyftepku» drogami Pańfkimi chodził و‎ mandatow 
iego przeftrzegáiac. Tegoż fic Pifma S: trzyma S. 
Chrzyzoftom , Doktor wielki Kościołź 5. gdy ty- 
mi właśnie flowy mowi : Propier boc wocamur > © 
fimus Chriftiani و‎ ut Chrifło pareamis » mon ut ad hoftes 
cwrrámus. Quod fi pretexat curationes aliquis > dixeritqs 
tibi: Pollicentur remedinm, € ideò ad illos curro و‎ pam 
tefacito Hli impofturas و‎ incantationess amuleta s ۹ (OLE 
Abfit quin ego quidem illud longè mirabilis: dicam, etiamfi 
were fanarent و‎ fúťiňs tamen: effet emori, quam ad Chri- 
fi bofles accurrere, atqs ita fanari, ` ‘Quid enim. prodeft 
cnrdre corpus anima pereunte £ Quid autem lucri., fi quid 
fólatii nancifcamur s mox conjiciendi 1n ignem eteruum ? 
left tám tego wiecey > czytay tain fobie. 

OSMI DOW OD. Prawo Duchowne » trzy- 
mśiąc fic Pifmá S. zákázuie y broni Zydá przekle- 
tego 24 Lekárzá uzywac, pod takim karániem > 262 
by z Káptáňftwa był złożony > ktoryby Zydá zá 
Lekárzá użył , ieżeli Kapłanem ieft ; á świecki dy- 
by toż uczynił , żeby w klątwie zoftał. S owź 

pra- 
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prawa Duchownego» to left. Kánonu و‎ ná fzoftym 
Concilium Konttantynopolfkim Canone undecimo , te 
fa: Nullus eorum s qai in Sacro funt Ordine, aut Lai- 
cus, azyma Tudeorum mandžzet y- aut cum eis habitet 
aut aliquem eorum in infirmitatibus fais vocet , aut medici- 
nam ab eis percipiat > aut cum eis in balneo layet Si verð 
quifpiam boc fecerit s fi Clerichs eft > deponatur Jt Lai- 
cus , excommunicetur, Vide Canone: Nullus eorum 
Caufa 28. Quek. 1. 

DZIEWIĄTY DOW OD. Obawiśiąc fie Pon- 
tifices Romanis á ofobliwie Grzegorz tego imieniá 
XUL aby fobie czárt przeklety > ktorego Chrze- 
ściańfkiego człowieka و‎ przez to udawanie fie ná 
leki do tych Beelzebubow piekielnych Zydow و‎ nie 
ułowif» wydał rofkazánie na wfzyftek świat + to 
ieft, Bulle, w ktorey zakazał > y frogim fądem 
Bożym zagroził brać Zyda za Lekarza 3 á ieżeliby 
kto nû to iego zákazánie nie dbał + aleby fie przecię 
Zydowi dał leczyć و‎ aw tyniby umarł » zakazał go, 
láko owcę parfzywas y fyna niepofłufznego » y 
przeto potępionego , náswleconey ziemi chować, 
Bulle pomienioney Roku 1538. 30. dnia ۸ 


| tegoż Papieża wýdáney » «potym dniá 5. Kwietnia 


tegoż Roku w Rzymie publikowaney, fummá ták 
ftoi ix Summa Bullarii od Stephana Quaránty , zá 
rofkazániem Pawła tegoż imienia: V; Bifkupa 
Rzymfkiego , w Wenecyey Roku 1609. wydáney. 


GREGORIUS PAPA XIII. 


„Ad perpetuam rei memoriam. 


Niverfis utriufý: fexus Chrifti fidelibus diftri- 

&é prohibemus > & interdicimus, né pofthác 

Judeos, vel alios infideles و‎ ad ipforum Chriftia- 
Bs no- 
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norum zgrotantium , & infirmorum curam vo. 
cent > feu admittant , aut vocari /admittivé faciant , 
concedant, vel permittant, Mandantes propterea 
omnibus, & fingulis Venerabilibus Fratribus no- 
ftris, Patriarchis » Primatibus, Archiepilcopis , & 
Epifcopis . necnon dile&is filiis aliis, locorum Or- 
dinariis > & quibusvis Parochis, aliis(j animarum 
curam habentibus, & exercentibus, fub indigna- 
tionis noftre , ac aliis arbitrio noftro infligendis 
poenis , ut prefentes noftras literas in fuis Ecelefiis » 
que in aliis Civitatibus , vel Dieecefibus و‎ conftitu- 
tæ funt, in quibus Hæbræi ~ vel alii infideles mor 
vam trahunt > quamprimüm ad eos perlata fuerint » 
& deindé fingulis annis , initió Quadragefimalis jeju- 
nii publicent , aut publicari faciant و‎ & quad fi quis 
poft carum publicationem و‎ ctiam quomodolibet 
exemptus , ac cujuscund; ftatüs , gradüs » ordinis , 
conditionis, & preeminentiz exiftens, adverfus il- 
Jas facere aufus fuerit, Sacramenta ei Euchariftica 
nullatenus miniftrentur و‎ nec etiam à Regularibus 
exemptis: & fic decedens Ecclefiaftica careat fer 
pultura ۶ Que quidem omnia Parochi »grotanti- 
bus fignificare apto tempore non omittant, præfer- 
tim cùm Jadæum velinfidelem Medicum » ab eis 
admiffunr effe cognoverint, & aliàsipfi locorum 
Ordinarii contra hujus mandati transgreffores » de- 
bità animadverfione procedant : Judzoló: ipfos nie 
hilominus juxta Pauli & Pi Pontificum predicto- 
vum literas » contra illos editas. pro carum trans- 
greffione puniant. Non obftantibis » &c. 
DZIESIĄTY DOWOD. Tegoż przeftrzega- 
iac Synod Prowincyślny Kościoła Gnieźnieńfkiego» 
dał kiątwę ná takich wfzyftkich و‎ ktorzyby > iáko 
owce parízywe , nie ffucháigc Páfterzow fwoich Ko- 
` šciel- 
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ścielnych , śmieli , y wážyli fic wzy wáé do.leczenia 
{wych chorob Lekárzá Zydá. Czegoby pewnie by- 
li nie zákazáli > gdyby nie wiedzieli, zê to icft 
przeciwko woli Bożey . iáko tego nás uczy ffowy 
wyrážnemi Piľmo S. y prawo Kośsielne, y že Le- 
kárz Zydowfki pewny ieft dufzoboyca,v zárázá ciá- 
م14‎ A dla tego nie tylko to fobie mieli zá wielki > 
nieľpodziány و‎ y niemiánowány wyftepek و‎ gdyby 
ktory Chrzešciánin od Lekárzá Zyda danego le- 
kárftwá w chorobie fwotey używał و‎ abo u niego rå- 
dy ná chorobe fwoie fzukáť ; ale y to gdyby kto z 
nim polpofu iádł و‎ chociażby toż y fami Żydzi z 
nim jedli. Przetož furowo , aby fie to nie naydo- 
wálo między Chrzešciány Concilium Aurclianenfe fi“ 
cundum , Canone 10. zákazuie temi flowy :/ Chriftia- 
nis quogs omnibus interdicimus convivia Tudeorum > in 
quibus fi forte fuiffe probantuy و‎ annuali excommunicatio- 
ni pro bujufmodi contumacia fubjacebunt. Za tym Con- 
cilium idąc S. Synod Gnieźnieńfki, tegoż iefzcze 
fzerzey y idśniey koniecznie zabrania, gdy mowi: 
Item omnibus Chriftianis bujus Proviucie , fub pena ex- 
communicationis diffrifins inhibemus و‎ na Judeos , vel 
Judeas, fecum ad convivandum recipiant و‎ vel cum eis 
manducare » vel bibere > ant etiam cum ipfis in fuis nuptiis > 
yel neomenig faltare » vel tripudiare prefumant. 

. Alerzeczekto: Znáé że nie máfz grzechu Zy- 
dá zá Lekárzá uzywáé: bochociàz kto umrze w 
opiece Zydowfkiey > chowáíia go teraz ná $wieco- 
ney ziemi ? Odpowiádam ná to dwoiáko, Náprzod و‎ 
ze gdy kogo ná święconey ziemi chowaig و‎ nic ieft to 
pewny znak > iż w pofłufzeńftwie Kościoła , y bez 
grzechu umarł : bo wielefmy ludzi znali, ktorzy 
W grzechach iáwnych áz do śmierci żyjąc , bez po- 
Kuty, y innych Sakramentow świętych przyigcia z 

BA $wiá- 
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Swidta zefzli ; 4 przecie widzielifmy > y fłyfzeli ,że 
nie tylko ich z wielką pompą , y uczciwośctą و‎ gmin 
wielki Zákonníkow , Kápľanow , Práfatow Ducho- 
wnych » y Panow świeckich و‎ do Kościoła doprowá- 
džiwízy , na święconez ziemi w Kościele pogrzebio- 
no, ale tež z Káthedry ich cnoty wielkie. chociaż 
żadnych nie mieli و‎ zálecano, Potym» że ieżeli 
kogo takiego zchowála ná $wieconey ziemi , Ple- 
ban, Probofzcz abo ktory inny Stárfzy onego 
Košciofá , będzie Panu Bogu odpowiádať nie tylko 
zá to و‎ że ná święconey ziemi takiego człowieka dat 
pochować, przeciwko. zákazániu Kościelnemu, 
ktory zginął udawfzy fie do Beelzebuba; dle dále- 
ko więcey و‎ że poki był żyw chory, nie nápomi- 
naf go oto, aby porzuciwízy zakazanego ۰ 
glownego nicprzytácielá Chryftufowego > żałował 
zá ten و‎ láko y inne grzechy {woie , á Lekárzá 
Chrzescianfkiego do fiebie wezwał. To fie wyrá- 
żnymi flowy pokázuje > co mowię z wy£ízey miá- 
nowáney Bulle, y Kánonu Kościelnego, y Pifmá 
Bibliey S. állegowánego و‎ û nie wymowi fie tym 
przed Bogiem > že niewiedział o chorym و‎ y kto go 
leczył : bobył powinien tę Bulle zbáwienng z Ka- 
zálnice , iáko w niey rofkázuia » ogfafzáé. ' Ant fie 
wymowi, żeoniey nie wiedział, bowiem powi- 
nien, iiko Pifmo S. ták Kościelne Uftawy , y prá- 
wa czytié. Nie mowię lá tu nic oKápľanách „Ká- 
znodziciich , v Spowiednikách uczonych» y pil- 
nych, ktorzy w Mieściech wielkich, y tu w Kå- 
lifzu miefzkaią , bowiem ci y o Kánonách wiedzą » y 
o tey Bulli, y innych takich wiedzą, y iáko im w 
nich rofkázuia, to wfzyfiko czynią, gdy ią z Ká- 
thedry pofpolftwu ogtafzdig, y te wilki piekielne 
9d owiec fobie zwierzonych odpędzaią , y owce 

błą- 
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błądzące ná droge dobrą náwodza, gdy chorych» 
do ktorychby fie włafił Zyd przeklety, rozgrze- 
fzyć, iáko powinni, nie chcą,y gdy ták ktory u“ 
mrze, ná święconey ziemi, iáko owce niepofłufzney 
Pafterzowi » y párfzywey , pogrzebać nie dopfzczá- 


| 143 ale mowięo tych , ktorzy nic prawie nie czy- 


tatac و‎ dotąd iefzcze wiadomości .o tych rzeczach 
nie maia. 

A obawiam fie, aby fie tak głupi kto nie ná- 
lazł و‎ ktoryby chciał rzec że tá Bulla iuż fie wy- 


| ftárzátá » nic niewažy» Ná co ia ták mu odpowiá-- 


dam: Starfzeé ieft Boże przykazanie, 4 obaczyfz 
potym, dle iuż nie w czás ».coé fie ftanie zá to, ie- 


| żeli go nie będziefz pełnił, Wyroki bowiem » y ro- 


11222816 Pińfkie و‎ nigdy nieodmienne, y wieczne 
ieft, nigdy fie nie ftárzeje : tákže też Kościelne. 


| Odpowiadam y ták. infzemi flowy : Tak fie šwiát 


popfował na tym fchyłku fwoim, y ftároíci, że 
chociaż Bože przykázánie przeftąpić و‎ nawet raz 
ieden, pewne á wieczne potępienie przynofi, gdy- 
by w tym człowiek umarł, 4 przecie fątacy;4 
wieleich : ktorzy to fobie lekce ważą iácy fa Po- 
litycy tego wieku. Tymże właśnie fpofobem , tá 
Bulla Papiefka ieft w letkim uwáženiu u ludzi fzalo- 
nych و‎ ktorzy mądrzy, iáko rofkazánia pożyte- 
cznego, y poboznego Oycowfkiego , pilno prze- 

rzegáig y zdchowywaią. Odpowiadam y potrze- 


| cie, że tá Bullá nie ftára, bowiem zá świętey pa- 


mięci Stephaná Krolá Polfkicgo ten Gregorius frede- 

cimus żył. 

,; Wielebym iefzcze miał mowić w tey máteryey , 

dle mi przedfięwzięta krotkość nie dopufzcza. To 

tylko chcę przypomnieć و‎ że Zydniewierny: y od 

Boga przeklęty و‎ po m głowny > y RE 
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fiegty Chryftufow, y iego nášladownikow wfzyft- 
kich, záwfze fie zdobywá ná takie fpofoby و‎ ktory- 
miby mosť co naywiecey fzkodzié Chrześcianom. 
A że nie widzi fpofobu fátwieyfzego do pachánia 
tych fwoich zbrodni, iśko będąc wilkiem drapie- 
żnym , przychodzić do owiec w odzieniu owczym و‎ 
y one pozyráé, to jeft, ubrać fie iáko Xiądz و‎ Tako 
Kapłan و‎ ktorego * iáko żywot niewinny ma bydź, 
ták y (zátà uczciwa, y bez wízelkiego podeyrzenia 
złey rzeczy więc chytry y przewrotny Zyd zá- 
żywa tego fpofobu, niedbálac ná żadne prawo, ani 
na Kościelne , śni nd Swieckie, ktore mu tego 
mocno zawfze broniło, y teraz broni و‎ będąc prze- 
mierzłym $mierdziuchem , Zydem niewiernym » 
ubiera fie w pláľzez > w futannę, w kołpak» koł- 
nierz > y inne, ktore tylko Stanowi Duchownemu » 
y ktorzy do niego fpofobnymi f4, należą : á żeby 
$efzcze bárdziey tę iśdowitość fwoie pokrył و‎ 7200۰ 
bywa fie co ná naypięknieyfze ;płafzcze » palendry » 
ktore y te nie Zydom, ále tylko fámemu Chrzescia- 
ninowi, według praw y flufznoíci , flużą. Te 
chytrość iáko byť Czárt przeklety niekiedy wlat 
w przodkow dzifieyfzych Zydow, tak y w te ich 
otomki wlewá , by fie w (zatich Kápfááfkich و‎ bę- 
dac rozboynikami dufz و‎ y ciał ludzkich و‎ udawali 
zi Lekárzow  ktorey ich chytrości » ábyfmy fie 
wyftrzegáli pięknie nás nápomina 2 prawdziwy 
náuczyciel Chryftus Jezus, gdy ( 7. Matth. ) moe 
wi: Strmežcie fig fat/zywych Prorokow » ktorzy ;przye 
chodza do más w odzieniu omczym و‎ á wewnątrz [a wil- 
kami drópieżnymi. To bez wątpienia o Żydach fie 
ma rozumieć و‎ ktorzy tak ná on czas ofzukowśli, 4 
nie o Heretykách dzifieyfzych > ktorzy fie ná on 
zás nie wylegli z gniazda Czártá e A 
Re D 


kn‏ یز 
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flufznie ich z tych fzat , w ktore fic ná ofzukánie, 
y zgubę wiernych Chryftufowych ubieráia nie- 
wierni Zydowie, łupi y odziera nie tylko prawo 
wfzelkie ludzkie, y Kościelne , ale y Pan Bog fám : 
bowiem nie może nád to bydZ więkfzego niebeśpie- 
czeńftwa od przeklętego Zvdá, y wiekfzych zbro- 
dni wykonáé nie moze, iáko gdy fie po Kapłdńfku 
ubierze. Tego mamy bardzo ftrátzny przykład w 
Mieście Kolnie, od zdrayce Zydź wykonany , kto- 
ry Majolus Tomo 3. de perfidia Fudeorum fol. 823. Opi- 
fat , ukázuiac to że fie Zydowie tylko w ten czas w 
fzáty Kapłańfkie ubieráia و‎ kiedy naywiękfze á nay= 
ciežíze zbrodnie niebu y ziemi brzydkie myślą wy- 
konáé, á to tymi właśniefłowy : Roku 1514. we 
Srzode po świętym Idzim , w Mieście Hallis w 
Dycecezyi Mágdeburfkiey و‎ przed zamkiem و‎ blifko 
Kościoła S. Maurycego; ná Cmentarzu Zydow- 
fkim  'frogie karanie s ale fprawiedliwe و‎ odnioff 
Zyd „imieniem Foannes Pepercornus. Naprzod po- 
cząwfzy od mieyfcá fądowego , áž do ۴ 
go miano zgubić , klefzczami ogniftymi tárgano + 
potym na Cmentarzu Zydowfkim po letku na po- 
piot żywo (palono , dla zbrodni tych czterech ni- 
dey opifinych. Pierwfzá: Aby fie go nie ftrzegli 
Chrzeáciánie , dať (ie :ochrzcié. Druga. Zmyélit 


| fiębydź Xiędzem و‎ chociaż nim nie byt, y tak cá- 
| łe dwadzieścia lát uftáwicznie wfzyftkie powinno- 


ści Kapłńńfkie odpráwowat , y Mfzą świętą و‎ iáko- 
by był práwym Kápfanem > miewał ; Spowiedzi 
Chrześcian fľuchat و‎ Ciáto Pańfkie و‎ tež fám w 
dzien Wielkonocny > przvftepuigcym Chrzesciá. 
nom rozdawał. Trzecia. Trzy Hoftye Nayświet- 


 fzego Sikramentu , ktore inni Kapłani poświęcili, 
| Mkradź., z ktorych iedne fám ná mieyfcu ofobnym, 


tak 
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tak długo puynałami, y nożami و امک‎ dz z niey 
krew cudowná obficie ciekła. Co widząc » wierzył 
że ten Sákráment, był prawdziwy Bog y człowiek. 
A drugie dwie Hoftye przedał Zydom ná podobne 
męki. Czwarta. Wyznał y to: že Woyciecha 
Márgrábie Brandeburfkiego , ktory iuż ná ten czás 
był Bifkupem Magdeburfkim > tákže y Brátá lego 
Xiaže Elektorá> ze wfzyftkim ich domem , miał 
truciźną wygubić » y ledwie tey zbrodnie nie wyko- 
nats záco inz był wziął od Zydow fto czerwo- 
nych złotych, Piąta. Wyznat» że dwoje dziatek 
Chrześcidńfkich » iefzeze niemowiątek » ukradł» z 
ktorych iedno Zydom: przedawfzy > fim£e welpot 
z nimiumeczyť, y puynatami pokłoł : drugie iz 
włofy miało lifowate, 4 dla tego ná lekárftwá Zy- 
dowfkie niefpofobne» bez obrazy puścił. :Szofta. 
Aby žádná zbrodnia nie była, ktoreyby nie popá- 


chat, uczynił fie Doktorem Lekárzem. »y dawał | 
trucizny miáfto lekárftw. Atak w ofobieLeká. | 


vzá trzynaście Chrześcian otruł و‎ co ná mękách wy» 
znał. Tenże, gdy mu Zydzi inni pewną fumme 
pieniędzy poftapili, pod przyfiega im to obiecats 
že w Dioscezyách Mágdeburfkiey > y Halberftat- 
fkicy , wfzyftkich . Chrzescian miat-potrué. Nad 


to, przyfiągł Zydom , że ieżeliby kiedy iednego ۳ 
Chrzešciániná uleczyf » ná iego mieyfce miał ine | 


nych piętnaftu truciznami > miafto lekarftw dány- 
mi, z éwiatd zgładzić. Wyznat y to ten bezecny 
obrzezániec > że gdy byt w Berlinie w zámku, 
uyżrzawfzy w iedney izbie ftołowey obraz Swičte- 
go Chrzyftofa malowany: ná -Scienie و‎ wyrzekł te 
ftowá blužnieríkie : Quid tu bic adjtas ftaturofe-nebulo, 
geftans: in humeris meretricis filium: mater ejus ef? ۶ 
vix. € fidet in fornice. Tych flow nie tylko prze- 
ttu- 
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Humaczyć ná Polfkiięzyk 5 śle y pomyslié otym, 
teká mi drzy » á włofy od ftráchu ná głowie ۰ 
Wyznał y inne zbrodnie ná fie ná mękach > ktore 
i, dogadzaiąc krotkości , opufzczám. Te wfzyft- 
tie zbrodnie iego > dla wieczney pamiątki» fa opi- 
fine przy Bifkupie Mágdeburfkim. Też' zbrodnie 
tego Zyda opifat wierfzem Ulricus de Hutten Poe- 
Wzácny. Abo fobie o tym czytay Majolum ná 
mieyfcu wyzcy pomienionym. Takie zbrodnie 
tn przeklęty Zyd > ubrawfzy fie po Kápfáüfku, 
vykonať. Przetozáby fie droga do tego nápotym 
Lydom przewrotnym nie otwierała Concilium Latê 
rnenfe zákazáto mocno Zydom wfzyftkim á wfzyft- 
lim > nie wyimuiac odtego żadnego ani Lekarza, 
iby fie w fzáty Chrześcidńfkie nie ubieráli : Pánom 
nif y Przetozonym Páńftw و‎ Kráin» y Miaft rofka- 
tito, aby Zyda, ieżeliby przeciwko temuzákazá- 
hiu wyftąpił > oto karáli. Czego iezeliby nie uczy- 
illi» fami tey zbrodnie mála fie 51146 winnymi. Sto- 
wa Sacrofas&i Concilii cap. 68. położone te fa: 
Siatuimus > ut Tudei utriufą; fexus in omni Chriflianorum 
Provincia, 65 in omui tempore , qualltate habitus. publice 
waliis populis diflingnantur. Innych wiele praw. fol- 
plac przedfiewzictcy krotkosci , opufzczám, kto- 
teZydom przekletym nie tylko Káptááfkich fzat , 
lle y' Swieckim ludziom Chrześciańfkim przy- 
('Woitych bronią و‎ y pod karániem frogim zakazuia, 
IEDENASTYI DOWOD. Kto dobrze rozbie- 
(ze y uwázy Dowody dotąd opiláne > nie da fie ná 
fonamowié, aby miał Zydá przekletego zá Leká» 
tá užýwáé z ale gdy ten iedenáfty zrozumie nies 
podobná rzecz icít, aby o tym y pomyślić mogł. 
Wyiawfzy żeby fie kto ták fzalony nślazł , ktory. 
yoślep ná wieczne zginienie biežaf, Nikomu bo- 
wiem, 


ey 
ył 
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wiem, bynaymniey éwiczony był w wierze Chrze- fici 
ścidńfkicy » nie ieft tayno, že nie málz ciežízego ۲ 
grzechu przed Panem Bogiem و‎ iáko udáwáé fig do rep! 
teo, ktory z Czárty piekielnymi ( ktorzy raz zá- Sar 
cząwizy woynę w onych Kráinách niebiefkich z ۳ 
Panem Bogiem > áž dotąd z nim wálezyé nie chcą 746 
przeftáé ) przeciwko Panu Bogu narabia, nakłada, | tt 
y fzturmuie, to ieft و‎ do Czárnokfiežnikow » do ۷ 
Czárownikow. A poniewaž Zydzi Lekarze, nie fie 
ták náuka lekdrfką, idko Czárnokfieftwem , y czá- ftw 
rami , to left nakładaniem z Czártem przckletym» Zy 
fwoim ftárodawnym nauczycielem , y mifirzemle- świ 
czą : tedyć wątpić bynaymniey niepotrzebá و‎ że prz 
kto Zydá używa zá Lekarza , ten Czárnokfiežniká + wai 
ábo riczey przez Czárnokfiežniká , nge Czárto- ku 
wfkiego » używa famego Czártá piekielnego, A že |«ob 
tego nafzego wieku w miłości Božey „y pofłufzeń- | nec 
ftwie Kościoła świętego wiele ieft ludzi oziębłych, idk 
4 zatym y niedowiárkow upornych , y zádney rze- | pot 
czy > tylko fwoiey durney fantazyi, y głowie wy- (dov 
kretncy » wierzących » dia tychże to» ile mi kro- ry. 
tkości przedfiewziecia dopuści, tego co mowie و‎ to. bes 
iet, že nauką Ickarfkq, dle czártowfka pomocą» Wor 
chorych leczą» pifmámi idfaymi y árgumentámi kia 
nie zbytymi, dowiode. Pierwfzy dowod. Czyta- kár 
fem niektorego Author wydána drukiem między | uci 
łudźmi Queftyą , ktorá taki tytuł má: Re&uer? fa- (tyn 
ciuni Judei, quando certis charaBerib&s و‎ O wowsinibki cis 
utuntur ad varia remedia , 68 adjurationes Diabolicas. Z ۵ 
ktorey Queftyi idśnie fig pokázuie » že Zydowie LE 
w leczeniu chorob bárdziey używaią nauki Czarno- 
kfiefkiey » niżeli nauki Lekáríkiey » bowiem w de- f 
cyzyi y folucyi oney Quzftyi położone fa te flows: | 
Judei hoc non babent pro peccato > ime pro fiwgalari atiis | 
cia; | 
| 


— — ور و‎ R, age 
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fcio „ © myfłerio venditant و‎ aded ut quà quifgs excellens 
tior in bac arte magica, eò dočtiov  £5 bonore dignior و‎ 
reputetur. — Nolunt quidem videri Magi» aut magica tra= 
are , fed quid hoc eft aliud *, quàm ۸ definitione ne= 
gare definitum. Dla czego dobrze y trefnie niektory 
zacny Theolog o Zydách powiedział: Fudeus f4 


Mer tanto fuperftitionum diabolicarum cumulo و‎ wt nume- 


rum pilorum de novem vaccislongé excedat. Niechayze 
fie obácza wfzyfcy w 14ko wielkim niebeśpieczeń= 
ftwie zbawienia dufznege > áley ciátá fą, ktorzy 
Zydow Lekárzow , przez decyzyą Doktorow Piímá 
świętego y Kánoniftow » © Czśrnokfięfką náuke 
przekonanych, y efadzonych » W chorobách uzy- 
wáia > ábo-od nich lekárftwá biorą. Ná koniec Ro- 
ku 1512. te Queftya ofobng kfięgą wydał M. fa- 


|cobus Hochflrafenfis و‎ SS. Theologie Profelľor Colonienfž 
‘nec non Hererice pravitatis Inquifisor: y záraz ukazat 


iśko ciężko grzefzą., ktorzy od Zydow Lekárzow 


pomocy w chorobách fzukáig. Ponieważ tedy Zy» 


dow Lekárzow Akademie o Czarnokfięftwo» y CZá- 
ry przekonáty., ciężki grzech ieft, y wielkie nie- 
beśpieczeńftwo » udáwáé fie do nich. Drugi do- 


wod» 4 ten bardzo poważny. Leo Papież nic tylka 


klątwę dał na takich و‎ ktorzyby fie do Zydow Le- 
kárzow > iśko przekonanych Czárnokfiežnikov » 
uciekali : źle y ná gźrdle'kśrść ich rofkazáť » á to 
tymi flowy : Non enim quicquam boni ineft Diaboli~ 
cis artibus- eta: tantum «apparens bonum sac mera il“ 
cebr que illeftos in malorum omnium extremum و‎ ۳ 


L <A fummo bono exciderint , abforbet. Si itai quis de 


liqwo incantamento ufus effe deprekeníús fuerit > five id 
teftituenda > confervandevt "valetudinis causa fecerit ۶ 
fpoftatarum penam fubiens > fummum fupplicium fuftineto.. 
Dotąd ten naywyśźfzy Páfterz Rzy miki: Z ktorych 
flow 


| 
| 
| 
| 
| 


zy 
fas 
bis 

2 
vie 
10 
le- 
vá: 
tie 
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flow tášnie fic pokáznie , ze idko Chrześcidnin > kto- 
ry przez Zyda wzywá pomocy Czártowfkiey ná u- 


eczenie {wey choroby > ták y Zyd, ktory Czártá | 


ná to užýwa > mabydž ná gárdlekarány, Zydá tu“ 


bowiem Lekárzá Ociec święty rozumie, ktorego . 


każdego Czárnokfiežnikiem bydź mianuie. Vide 


w Odkryciu zdrád Zydowfkich o tým Roździał 0» | 
fobny> ze fie wfzyfcy Zydzi bawią czarami, á nay- , 


bárdziey ftárfzy و‎ Rábbinowie > y Lekarze, Tužem 
nauczył dofyć táśnie, že kto fie uddie do Zyda w 
fwoiey chorobie, do Czárnokfiežniká y Czarowni- 


ka fie udáie: teraz iuz taki grzech ieft Czarnokfię= . 
ftwo , Pifmem z Bibliey S. pokażę. -Ták Duch 8.“ 


Levit. 9. mowi: Non declinetis ad Magos , neg: ab 
ariolis aliquid [cifcitemini > ut poluamini per eos. Y zas | 


cap. 20. mowi: Anima, que declinaverit ad Magos» 


© fornicata fuerit cum eis . ponam faciem meam com- | 
tra eam, € interficiam illam de medio populi fui. Tot | 


naydziefz 3. Deut. cap. 18: 


Rzeczeż : Iuz widzę, że w niebeśpieczeńftwie | 


zginienia wiecznego ieft dufza tego» ktory fic do 


Żydow w chorobie ucieká و‎ dle fie tobie dziwuię » że 


fam przeciwko temu iefteś , co zwyczay pochwala s 


y ápprobuie. Oto w Krakowie, w Poznániu, W | 
Lublinie, iet po kilku Zydow Lekárzow » á pe: | 


wnie tám nie dlá czego infzego mieízkáia > iedno že 
fie im dáig leczyć Chrzešciánie , ktorzy pewnieby 
fic Zydá odrzekli, gdyby o idkim niebeśpieczeń- 
ftwie wiedzieli? Odpowiadam : Kedykolwick ieft 
Doktor Lekarz Chrzešciánin , tám każdy , žádne- 
go nie wyimniąc, ktokolwiek Zyda zá Lekarza u- 
żywą > wpada w to niebeśpieczeńftwo > y gdyby 10- 
zumiał و‎ czego czeka, pewnieby fie Zydá odprzy- 


fiagi. Dla tego y w Krakowie; w Poznániu > W, 


Lubli- 


WSE cc C‏ ات 
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Lublinie, y indziey , kedykolwiek Zydzi Chrze- 
ścian leczą, trzeba o tym zapewne wiedzieć و‎ že žá- 
den niema, áni mieć moze, wymowki, źle ie w 


| niebeśpieczeńftwie wielkim zbawienia fwego, Ke- 


. dy Chrześciańfkiego Doktora nie máfz , lepiey A- 
| ptekárzá abo Cyruliká biegłego zażyć + niż Żyda 


naychwálnieyfzego. leželibyš ná to nie chciał przy- 


„ pásť > co fie w Slodmym Dowodzie powiedziało z 


Świętego Chryzoftomá. Niechay Zyd Zyd le- 
czy, aChrześcidnin Chrzešciániná : y Zydá możę 
bez obrázy ۰ 

DWANASTY DOWOD. Imperfečtus Medicus, 


| perfettus homicida. Zydzi nie mogą fie uczyć Philo» 


 zophiey > áni Medycyny publice w Akádemiách 
| Chrzesciáüfkich > bo tego prawo Duchowne pee 


wnym Kánonem broni > przetoz tylko fie w kaciech 


,fwoichucza, iádko mogą : promowowáé fie tež nie 
| mogą publice, bowiem do promocyi y lekcyi po- 


trzeba wyffucháé w Akademii pewnych-, co im 
nie wolno > y Profeffya wiáry Chrześciańfkiey Ká- 
tolickiey uczynić, nie dopufzeza im ich Miftrz, 
Czárt przeklęty, Przetożieżeli ich kiedy promo- 
wuią 5 to bywa per Breve, abo Bulle, bez exáminu 4 
bez wyznania Wiáry Chrzešciáňfkiey , do ktoreý 
iednák promocyi rzadko kiedy ktoremu przyść 


| trafia fie.  Teft to rodzay promowowánia fie naypo- 


dleyfzy > ná nic nie potrzebny. Bowiem kogo per 
Breve, abo Ballam promowuig > nie može mieć 


| mieyfcá , śni w Akádemyi zádney , áni w Collegi- 


ich Medykow práktykuiacych » nawet z Miaft po- 


| rządnych tak ich wypedzáia > idko nie exdminowde 


| tych, áni od Akádemiey ápprobowánych, 4 nie 


mogą promowowaé żadnego Zydá áni publice, śni 


| 9n Camera, iako fami fałfzywie udála , bo takie proe 
| Mocye cum examine, € profeffione fidei ‘bywaig. 14 


tega Roku 1613. die 3. Septembris mądry Senát 
€ Auge 


9 Zydách Lekárzách. A 
A ugfpuríki przez dekret {woy > wfzyftkich Zydow | : 
Lekárzow > y Bullatos Dofores و‎ z miáftá precz | 1 
wyrzuca, Vide in Pharmacop. Auguflana decr. 9a 
Rzeczefz: A nácož Zydow > chociaż rzadko | 1 
Ktorego > promowuią > kiedy promocya ich nie | | 
waży ? Odpowiadam : Ná to aby Zydy fwoie le- | 
czyli > á zapewne nie tą intencyą > aby leczyli | f 
Chrzefciány ; bowiem gdy im to Breve, abo Bulle | i 
dái$ > nigdy mie zápomináig Práw Kościelnych» | | 
But, y Kanosow. & 
Rzeczefz: A (kadže te náuke máta Zydziť | 1 
Odpowiádam » że iey nie mdiq, Abo nie wielką, |] 
Czytay Pifmá ich ręki a pifzą niżli Zácy-w | | 
Grámmátyce , 4 ze fie ledwie ku ftarości trochę mo» | « 
gą náuczyé Łacińfkim ięzykiem pifac. da 
Rzeczefz : Nie zda fie to : bowiem pięknie | ¢ 
difzkuruig. Odpowiádam , iáko fie wfzyfcy dzi- | ; 
wuią, kiedy biatagtowa (zesé flow po łacinie rze= | 1 
cze, y wfzyfcy ná nie oczy obrácála, bo wfzyfcy | k 
wiedzą, zeiey to nie należy, á kiedy uczony Q= | t 
rator całą orácya do ludzi mowi , ledwie go kto fłar | c 
chi, bo wizyicy wiedzą» že mu to należy» ták | y 
też gdy przemierzły Zyd po łacinie troche mowi» | c 
abo o iákiey rzeczy dyfzkuruie, wfzyfcy fie dziwue | t 
i3. fkad to máten-, przed ktorym Szkoły, y Ax 
kádemie Chrzeécidnfkie fą zawarte , 4 fami tež 
Szkoł Láciáfkich nie máig» ledwie Zydowfkie » y 
to tylko ná czytanie. Dotego > iezeli ten, ktory 
fie fie uczyt nauki Lekáríkiey . o nauce Zydá Le- 
kárzá rozíadek dáie , dopieroz dofyć drew „bowiem. 
nullius nift artificis eft de arte judicarc, Ták ludziom 
proftym zdá fic» że froka, kawka, papuga mo- 
wi. y gada, y dziwuią fic temu, á Philozofowie 
y ludzie uczoni tego neguią , áby káwká miała mor 
wić , alioquin logai non effec proprium foli hominis 
TRZINASTY DOWOD. To wfzyftko wit 
dzge y rozumiciac prawa nawet świeckie, to ieft» 
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dey dufzá , yciało w niebeśpieczeńftwie jeft bli- 


| fkiego zginienia gdyby Zyd leczył Chrzegcianina, 


zakazano mocno Zydom leczyć Chrześciany. A 
náprzod 28. cap, quexft. 1. Codicis, fub titulo Nul- 
lus, temi ffowy و‎ Medicine à Fudeis son accipiqnturs 
Trem Specul, Sax. lib. 3. artic. 2. Innych wiele prźw, 
folguiąc krotkości; opufzczam. Nižlim do koácá 
tey Kfiegi drukując przyfzedł , niektory uczony » y 
pobożny R > widząc wielką zgubę w dufzách و‎ 
y ciałach ludzi Chrześciańfkich , nád fpodziewánie 
moie » czegom iednak pifząc Przemowę do Ich 
Mciow PP. Senitorow Miaft , życzył, zebrał ná- 
prętce wiele Dowodow iáfnych z Pifmá S. ktore Zy- 


| dá zá Lekarza uzywáé zábraniáig, mniemam » že te 
| myslif fám wydać; iednak zrozumiawfzy żem iá 
| te máteryg traktować przedfiewziat, rewidowawfzy 
| pilno moie fcripta, y co mu fie zdato, iáko uczo- 


nemu Theologowi, poprawiwfzy; dał mi te wfzyft- 
kie Dowody , krotko zebrane, tym umyśłem , á- 
bym ie wydał przy moich drukiem miedzy ludzi , 
coy czynię. Zákonniká tego nie miánuie و‎ bo- 
wiem ták fam chciał, aby, dlá uchodzenia świe- 
ckiey chwały , iego imię płafzczem pokory éwie- 
tey Zákonney było zakryte. A zátym iuż yo nie- 
wiernych , á od Boga przeklętych Zydách , á miá- 
nowicie Lekarzach + naprzod ku chwale Boga w 
Troycy iedynego ; ku czci Nayswietízey Panny Bo- 
gá Rodzicielki , y wfzyftkich Świętych Bożych ; ku 
zbawieniu dufz y ciał ludzi Chrześciźńfkich : ku o- 
zdobie y pożytkowi Rzeczypofpolitey Oyczyzny 
nafzey : á nie mniey przednich y głownych ۸ 
Korony Polfkiey ; ofobliwie Senátorow tych prze- 
dnich y głownych Miaft و‎ nauką, mądrością, y ro» 
ftropnością wielkich , Pátronow y Obrońcow tá. 
fkáwych و‎ niechay bedzie, 


GRZE- 
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GRZEGORZ PAPIEZ XIII, 


Ku wieczney pámieci. A 
WY Skim oboicy płci wiernym , furowie | 
przykázulemy y zábraniámy , aby nápotym | 
Zydow , áni innych niewiernych do leczeniá cho- R 
vych Chrześcidn nie wzywáno , ani przypufzczano: | 
y żeby nikt fięnie wazy po nich fłać» chodzić, y | 
onych używać, tak dla fiebie , iádkotcz y dla kogo | 
infzego. Przykázniac wfzyftkim wobec, y kážde- | 
mu zofobná Wielebney Braci náfzey Patryarchom 4 
Primifom, Arcybifkupom, Bifkupom, Officyałom» | 
y każdemu Plebánowi , y. infzym ftáránie „około 
dufz maigcym y czyniacym > pod klątwą náíz4, y 4 
innym wedle zdania nafzego kárániem , aby tę Kon- 
ftytucyą náfze» w fwoich Kościołach każdego Miá- 
) و‎ y Dioccezyey , w ktorych Zydzi» y infi nie- 
wierni miefzkaig > iak prętkoby rąk ich na ten czas 
dofztá „ápotym każdego Roku na początku Poftu 
Siedmniedzielnego > fami obwołali » áboinfzym Kå- 
plánom obwieścić kazali. A gdyby kto po ۶۰ 
Yániu iey, choćby niewiem iákimi fie Przywilelámi 
záftoniaiacy , iákiegozkolwick ftanu, godności, y 
prerogátywy będący, ważył fie temu przeciwić. 
aby mu fic nikt nie ważył Sákrámentow $$, udzie» 
14é» śni Zakonnik wtym uprzywileiowany> y tak | | 
bez Sákrimentow umárffzy , ná święconey ziemi a | | 
by pogrzebiony nie był. O czym wizyftkim Ple- 
bani chorym oznáy mié powinnisá zwłalzcza gdy 0 
Doktorze Zydowfkim abo niewiernym Medyku „Až 
do chorego chodzi. dowiedzą fie. Dáiac władzą 
Bifkupom y Officyátom „dby Katholikom rofkazá- 
nie to nafze Przeftepuigcym» wedle fľufznosci gá- 
nili, y oprocz tego Zydow fámych, ۸ 
y Piufá Papiezow Konftitucyi przeciwko nim wy 4 4 
dánych, dla ich przeftepftwá > káráli, Nie dbá- £ | 
ic; &e. Dar, Roma Anno 1g81- Die 30, Martie | 
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